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KÉPZŐMŰVÉSZET :

TARTALOM

Opera

«Egy asszony története.-

eminarium. —

j glóriám. Mert ha van már díszes kiállí- 
i tású palotája az ének múzsájának, úgy 
, szükségképen gondoskodni is kell arról, 

- Szin- i hogy fenntartási szükségletei is fedeztes- 
: scnek. De más kérdés az, váljon országos

van-e. Í°S“ egy «ly intézeti 
ínyei. p J ' mely meg eddig puszta luxusnak bizo-

—.V • . . .. .-V-—

A
OPERAHÁZ ÉS SZEMINÁRIUM.

z 1 '^5; évi állambudgetbe a bel­
ügyminisztérium felügyelete alatt

kés világot vet ezen emlékirat hazai zené­
szét! viszonyainkra, és főleg két okban 
véli találhatni a hazai zeneművészet pan­
gását: ház első ok az, hogy hazánkban még 
ma is legnagyobb részt idegen ajkú és 
nemzetiségű zenetanárok és művészek fog­
lalják el a családoknál a zenetanári helyet. 
Mi sem természetesebb, mint hogy 'ily 
körülmények közt a magyar zeneművé­
szet egészen háttérbe szoríttatik, művelőre, 
fejlesztőre nem talál, s ekkcp a népzene 
színvonalán nem képes felülemelkedni. A 

művelésére határozza el ma- j baj oka abban rejlik, hogy elegendő számú, 
gat. De e helyett mit látunk az opera-j kellőleg képzett magvar erőkkel nem hi­
báznák már eddigi működéséből -is: Azt, runk: a miért is első sorban ezen égető 

g\ eh adítja az ízlést az olasz operák szükséggé vált bajnak orvoslásáról kell

nyúlt. Csak akkor számíthatna az opera 
ja királyi subvention kívül országos se­
gélyre is, ha egyszersmind a nemzet 
iránti kötelességeit is lerója, ha az ízlés 
nemesítésére, a magyar zene és a klasszi­
kus operák 

e

aho nemzeti színház 
opera kiadásai fedezésére 
vétetett lel. mint előíránv

ogy elvad
túlságos előadatása által, hogy a nálunk jgondoskodni; annál is inkább, mert csal 
már előbb divatba jött olasz staggionét így lesz megszüntethető a zeneoktatásunk-

es magy. kir. j folytatja és egynéhány 
140,000 forint! vendégekkel aka'rja ánv pazarul fizetett : ban dívó azon kirívó félszegség is, hogy 

pótolni az ensemble 1 az előkelőbb házakban elfoglalt néhány
h-,000 forintul több mim ■ -'.l’m nj'.sfe8: : h'anyait. A altozatos szakértelemmel egybe-i hírnevesb tanár kivételével“ a legtöbb 
” többletkr,retelő - ‘lz c 1 ’111 L'' ben-i ;dhtott repertoire-rol szó sincs, a helyett j családnál oly egyének végzik a zenetan í-

indnl-nit itn- tudgetben ko- j azonban feloktrojálnak a publikumnak, j tást, kik vagy teljesen képtelenek és alkal-
' ll 1' " mast. kir. j persze a tantiéinek kedvéért oly operá- matlanok a tanításra, vagy a legkülön-

kat, melyek hallgatásainál már őseink is félébb s rég elavult rendszerek szerint
unatkoztak. Az épület változott, de a tanítanak s ezáltal még a jelesebb tehet­
te ndszer ugyanaz maradt. Fogunk mégjségű tanítványokat is csak hátráltatják a 
erről bővebben nyilatkozni. Jelen alka- j zeneművészet magasabb fokának elérésé- 
lommal csak azt említjük még, hogy a j ben. A második ok az, hogy hazánkban az 

körülmények szerint a zenei egyházi zene is hanyatlásnak indúlt. Ezen
jelenséget, főleg az egyházi zenét vezető 
és kezelő közegek nem eléggé alapos ké­
szültségének s abból folyólag azok ferde 
ízlésének kell tulajdonítani. A hazai egy­
házi zenészeti viszonyok javulásának leg­
első előfeltétele tehát az, hogy az egyházi 
éneklészek képzettségének niveauját kell 
emelni.» — Bartav kimerítő okadatolása 
folytán tehát első sorban egy -enetanári 
szeminárium lenne létesítendő, melynek fel­
adatát a memorandum szerint képezné: 
«zenetanároknak vagy zenetanitóknak szi­
gorúan paedagógiai alapon elméleti és 
gyakorlati kiképzése, hogy az ezen inté­
zetben kiképzett tanerők azután kilépve 
a gyakorlati életbe, kipróbált helyes rend­
szer szerinti tanításuk által lassanként irányt 
adjanak a magán-zenetanításnak általában 
és ebből folyólag úttörők és közreműkö­
dők legyenek, hogy a zenetanitás hazánk­
ban is a kor színvonalára emelkedjék. 
Másodsorban pedig az összes felekezetik 
számára külön egvházi éneklész-képző

Ezen
vetkezően
operaház ő Felsége bőkezűsége folytán 
?. .V.^mzet és a fővároshoz méltó díszes 
kiállításban építtetett és rendelkezésére áll a 
zene és ének művelésének. Ennélfogva a 
magyar színművészet egy régi óhajtása tel­
jesült: a drámai művészet már ezentúl 
sa|at otthonával fog bírni. Miután pedig 
az, ország és a főváros‘egy új, díszes 
színhazat nyert, a törvényhozásra vár az 
a feladat, miszerint a maga részéről is 
annak fenntartásához hozzájáruljon. Ezen 
oknál fogva szerepel az 1885. évi bud- 
getben két színház : a nemzeti színház 
cs a kir. opera. És miután két színházról 
van szó, a szükséglet is nagyobb, mint 

előbb volt. Mert ámbár ő Felsége 
folytán a jövőre nézve is azon 

■ 10,000 frtnyi subvention! számítani lehet, 
melylyel a nemzeti színház akkor bírt, 
midőn mindkét művészeti fajt magában 
egv esité, és mely subventió természetesen 
most már a két színház közt felosztandó 
lesz, még sem kell azt bővebben indo­
kolni, miszerint két színház fenntartása 
többe kerül, mint egyé, és azért indokolt, 
hogy az országos segély is igénybe vé­
tetik. Es honatyáink, kik megszavazták 
már a 15 milliós páriámént-építkezési- 
összeget. meg fogják szavazni ezen <>7,000 
forintnyi többletet is ad maiorem del

kegye

mostani
ízlés fejlesztése es nemesítése az opera- 
háztól nem várható.

De más akadályai is vannak nálunk a 
zenei ízlés fejlesztésének, és ezek elhárítá­
sára az országos segély sokkal inkább 
volna igénybe veendő."Ezen akadályok 
közt legnagyobb befolyással bir azon dille- 
tantismus, mely a zenei oktatás terén ná­
lunk dívik. Van ugyan «díszes» zeneaka­
démiánk, de ez a zenészeti paedagógiára 
súlyt nem fektet, a nemzeti zenede pedig 
adja ugyan minden irányban a kellő zenei 
kiművelést, de annak megint nem czélja 
hallgatóit zenetanítókká kiművelni. Ezen 
szomorú kelyzetet tekintetbe véve, Barta\
Ede a nemzeti zenede lelkes igazgatója, 
egy emlékiratot nyújtott be a közoktatás- 
ügyi minisztériumhoz, melyben utalva az 
égető szükségre, a nemzeti zenedében fel­
állítandó ze,tetanári semiuarium és az összes 
felekezetek számára rendszeresítendő egy­
házi éneklészképzö intézet fenntartására az 
országos költségvetésekbe felveendő ál­
landó segély általi támogatást kér. Érdé- tanfolyam (Kantoratus) lenne életbelépte



nr. ÉVFOLYAM. Har'mama 46. SZÁM.

tendő.» Ezen két intézet leghelyesebben 
a nemzeti -enedeben, mint erre leginkább 
alkalmas és hivatott zene-intézetben lenne i 
felállítandó.Ebben állBartay nagv horderejű , 
tervezete, melyet a nemzeti zenede igazgató­
választmánya is magáévá tett, és" mely a 
minisztérium részéről várja az initiativát. 
hogy áldásos hatását a jövendő nemzedék í 
érezhesse. Az emlékirathoz egv részletes 
költségvetés is van mellékelve," valamint 
a tantervezet mindkét felállítandó intézet

hangsúlyozott égető
számára.

Daczára a mái __ o-—j___ -
szükségnek, a minisztérium részéről ezen 
terv valósulására még eddig semmi sem 
történt. Az ez idei országos költségvetés 
csak a luxus-intézetekről: az operáról és 
zeneakadémiáról emlékezik meg, - a szemi­
náriumról még hallgat a krónika. Re- 
ményeljük, hogy már jövőre nyoma lesz 
annak a budgetben is, és hogy hazai 
zenészen viszonyainknak is egv jobb kor 
fog derülni.

Bartay Ede érdeme az mindenesetre, 
hogy ezen mostoha viszonyok közt sem 
feledkezett el hazafias kötelességéről és 
alapos tervezete által módot nyújtott az 
intéző köröknek ezen égető kérdéssel bő­
vebben foglalkozhatni. Videant consules!

—r.

ZENÉSZETI HÍREK.
~ Hangverseny. A kamara-zeneestélyek 

másodikát Krancsevics és társai szerdán 
tartották a V igadó kis termében, Deutsch 
Willy úr közreműködésével. Rubinstein 
C-moll négyese (17. mű), mely ez alka­
lommal játszatott először, igen tetszett. 
E műben a szerencsés inspiráczió öntu­
datos alakító tehetséggel van érvényre 
emelve, nem lankad eV a négy tételen át, 
de mindvégig szórja a szellemszikrákat s 
fokozza az érdeket. Harmadik tétele 
(-Molto lento) valódi gyöngye c négyes 
nek s ez tetszett legjobban a közön­
ségnek. Schumann zongora-ötösét (Es-dur 
44. mű), mely a múlt hangversenyen Volk- 
mann triója miatt leszorult a műsorról, 
ez alkalommal hallottuk előadni, melyben 
a zongora-részt Deutsch Willy úr ját­
szotta. E zongora-ötös, a kamarazene 
egyik legszebb terméke oly kitűnő elő­
adásban részesült, azt olv szépen, annyi 
melegség és ihletséggel "játszották, hogy 
a bő tapsot és elismerést, mely e mű 
interprecziojával arattak, valóban meg is 
érdemelték. Befejezésül Schubert G-dur 
négyesét (ifit. mű) játszották, mely méltó 
befejezése volt a szépen sikerült hang­
versenynek.

~ "■ Ujdonsaoi matinék.» A «Harmóniai 
társulat kebeléből egy szép mozgalom 
indult ki e czím alatt." A társulat termé­
ben a saison alatt minden második vasár­
napon déli •/, 12 órakor hangverseny lesz, 
melyen hazai és külföldi zeneművek kerül­
nek bemutató előadásra a főváros leg­
előkelőbb művészei és művésznői közre­
működése mellett. E terv kivitelére bizott­
ság alakult, melynek tagjai zeneművészek 
es hírlapírók. Az új termékek bemutatá­
sán kívül a bizottság czélja az is, hogy 
a bevett belépti díjakból alap teremtessék 
művészi ösztöndíjak és pályadíjak létesí- 
tesere Legközelebb már közzé tehetjük 
a működő erők névsorát, valamint a 
műsornak előre meghatározható részét.

A nyolez (esetleg tíz) matinéra bérlet 
hirdettetik és pedig: mind a nyolez (eset­
leg tíz) matinéra egy" személy 5 frt, két 
személy 7 frt, 3 személy 8 forint. Egv 
matinéra egy ülőhely ára 1 frt. A Har­
monia előfizetői a nevezett árak feléért 
részesülnek ugyanabban a bérletben, ille­
tőleg az egy reggélyre szóló jegyben.

~ A zsidónő legutóbbi előadása alkal­
mával a m. kir. operában Szendrői Lajos 
segédénekes, Ney Dávid váratlanúl bekö­
vetkezett berekedése következtében, próba 
nélkül átvette Brogni bíbornok szerepét. 
Csak a szakértő tudja kellőkép méltá­
nyolni a fiatal énekes helyzetét, midőn 
arról van szó, hogy hirtelen, próba nél­
kül énekeljen el egy nagy szerepet, mely 
azonkívül még drámai játékot is igényel. 
Eltekintve ettől, már magában az a "kö­
rülmény, hogy a király is jelen volt az 
előadáson. A fiatal énekes biztosságát s 
művészetébeni bizalmát bizonvitotta be. 
Szendrői úr derekasan megfelelt a benne 
helyezett reménynek s ezen kísérlet által 
megmutatta, mily jeles erőt bir benne az 
opera. Előreláthatólag az igazgatóság 
ezentúl nagyobb tért fog engedni" a szép 
hangú s zeneileg alaposan képzett mű­
vésznek.

~ FÚVÓ HANGSZERES KAMARAI ZKNK-KS-
TÉr.YEK. A Klemcke-féle kamarai zene­
társulat az idén is rendez három zene- 
estélyt és pedig november, deczember és 
január hónapokban. Az első estélyt már 
a_f. hó 19-én este 71/, órakor tartják aj 
Vigadó kis termében, a melyen Sobeck 
egy ötöse (9 mű) Beethoven" egv hatosa 
(81 mű) Scharf és Jaulus közreműködé­
sével és Spohrnak egy Nonettoja kerül-! 
nek előadásra. A zenetársulat tagjai je­
lenleg Klem eke, Grünfeld, Állaga, Tintner, 
Kohlért, Böhm, Drescher, Frank és Kel­
ler opera-színházi zenekari tagok.

- Liszt Ferencz Tetétlenen Zichy Géza 
gróf vendégszerető házánál e hó' 10-én 
este a meghívott vendégek tiszteletére 
hangversenyt rendezett, a "melyen ő maga 
is játszott. A hangverseny "műsora "ez 
volt : Praeludium, Liszt Ferencz. Magyar 
nyitány, Zichy Géza. Impromptu, Liszt 
Ferencz. Il-ik magyar rapszódia Liszt 
Ferencztől, Zichy Margit és Müller Miksa. 
Rákóczy-induló (szimfóniái átirat Liszt 
Ferencztől) Liszt Ferencz és Zichy Géza.
A tíz éves Zich_\- Margit grófnő pompás 
játékával elragadta a hallgatóságot s ma­
gát a mestert is, kinek a hangverseny 
alatt a kabaiak hálájuk és tiszteletük 
csekély zálogául díszes babérkoszorút 
nyújtották át, melynek fehér selyem sza- 
lagján következő fölirat volt : Liszt Fe- 
reneznek kábái tisztelői.

Blau Gyula, a nemzeti színház ope­
rájának volt versenymestere, ismét meg 
telepedett a fővárosban, s a zenekedvelők 
egyletéhez szerződött versenymesternek.
Az egylet ezidei második hangversenyé­
ben, deczember második felében, Bruch 
Miksa első hegedű-versenyével mutatja be 
magát nálunk, hosszú évek sora után újra.

- Liszt Ferencz a Times egy híre 
szerint a párisi osztrák-magyar segélyalap 
javára hangversenyt fog adni.

~ német színházban vasárnap, e hó­
nap ih-án Suppé «Afrika utazója»- került 
színre egészen új díszletekkel. A gvapju- 
utczai színpadnak ez volt az idé'n első 
operette-ú jdonsaga.

~ Lllingeií József, a nemzeti színház 
egykori tenoristája, Hegyesi zongora-vir­
tuóz és Krausz-Berfeld Malviné asszony 
közreműködésével vasárnap Nagyváradon 
hangversenyt rendez.

~ Liszt király-dalának egy újabb ki­
adása hagyta el a minap a sajtót. E kiadás 
gyermek karra van átírva s czímlapján 
jelezve van, hogy a hazai iskolák szá­
mára készült.

~ Henderson Mary jól ismert fővárosi 
énektanítónő, ki legújabban az állami fel­
sőbb leányiskolában az énektanítói állo­
másra kinéveztetett, e napokban Bello vies 
Imre karnagy előtt a zenekedvelők egyle­
tében énekelt s előadásának szabatossága, 
lendültsége, hangjának művészies képzett­
sége annyira megnyerte nevezett karnagy 
tetszését, miszerint "ez őt a zenekedvelők 
által rendezendő nagy hangversenyekben 
való közreműködésre nyomban felkérte, 
mit Hendersonné el is fogadott. — Öröm­
mel üdvözöljük a karnagy ezen elhatáro­
zását, mert Henderson Mary asszonyban 
a zenekedvelők nemcsak kitűnő működő 
erőt, hanem a közönség részére előkelő 
előadással bíró művésznőt mutathatnak 
be nyilvános hangversenyeiken.

' Pünkösd flúrenczben.» Czibulka kar- 
meste- új ^ operettéje a bécsi <An der 
Wien színházban január hóban kerül 
bemutatásra.

— Ht bay jenő a bruxellcsi zenede tanára 
e hó 23-án egy zenekari hangversenyben 
fog játszani, mely alkalomma"! személye­
sen mutatja be a belga királynénak aján­
lott «Scenes de la Csárda» czímű kom- 
poziczióját. A művész ezután egy meg­
hívásnak engedve Bordeauxba utazik, hol 
a philharmonikusok hangversenyén fog 
játszani.

j . - -Dejanin“ czímű új opera. Catalani, 
fiatal olasz zeneszerző műve Turinban 
nagy tetszést aratott, és folyton tele háza­
kat eredményez. Az operát a bécsi dalmű- 
színházban is elő akarják adni.

~ Suppé egy telvonásos víg operát nyúj­
tott be a bécsi opera igazgatóságához. A 
dalmű czíme «A matrózok"»; egy előadá­
sának tiszta jövedelmét a színház nyug­
díjalapjának javára fordítják.

~ Rubinstein «Papagáj* czímű eírv 
felvonásos víg operája Hamburgban nagy 
sikert aratott. A szöveget Wittmann Hugó 
irta, a «N. Fr. Presse »-ben megjelent tárcza 
nyomán. Egy török ifjúról," Feth-Aliról 
szól a_ mese, a ki a tükörben meglátja a 
szép Zulejka képét, és azt elragadtatásá­
ban megcsókolja. Ezért a sértésért a leány 
apja a kadi elé viteti a merész ifjút, de 
a kadi nagyon meg van akadva, hogy 
miféle büntetést mérjen erre a sajátságos

jön egy jámborbűntettre. Végre arra 
dervis, a kinek van egv okos papagája. 
fi'Z kisegíti a kadit a zavarból, a menv- 
n\ iben azt tanácsolja neki, hogy miután 
Feth-Ali megcsókolta Zulejka kepét a tü- 
korben, vágasson száz pálezát a heves­
vérű ifjú — árnyékára. A büntetést végre 
is hajtják, azután Feth-Ali megkapja féle­
ségül Zu lejkát. A zene nagyon szépen si­
mul a szöveghez. A Papagáj »-ban Rubin­
stein az ö kedvencz terén mozog: az első 
ütenytől az utolsóig keleti dallamokat 
hangoztat. A keleti színezet bámulatos 
következetességgel van a zenében alkal­
mazva. Különösen dicsérik Zulejka nagy 
áriáját, mely egyik gyöngye az operának
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A dallamfú'zés és a művészi kadencziák 
meglepően szépek. Igen sikerült humoros 
vonások is élénkítik a zenét, amit Rubin­
stein eddigi müveiben hiában keresett az 
ember.

~ Rl1: VAN Winkle, Planquette kedvelt 
operette)e a napokban került először színre 
a párisi «Folies Dramatiques» színházban, 
cs ott is rendkívüli sikert aratott.

~ Vaucorbeil özvegyének, kit szegény­
ségben hagyott elhunyt férje, a franczia. , ,o.' ““‘v1 t ti ii diívzi.
köztársaság elnöke 1500 frank évdijai 
í endeltetett, a pénzügyminiszter pedig do­
hányos bolt nyitására adott az özvegynek 
engedélyt.

, ~ A MÜNCHENI UDVARI SZÍNHÁZBAN C
ho 5-kén volt az első külön előadás a 
bajor király számára. Ez alkalommal a 
«Parsifal» került színre. Az előadás 7 
órára volt kitűzve, de csak fél kllenczkor 
kezdődött, a mikor a király megjelent 

és eltartott hajnali ■> óráig. A király 
nagyon meg volt elégedve az előadással 
es minden felvonás után kifejeztette laká­
jai által elismerését az előadó művészek­
nek. Az előadáson a király szigorú ren­
deleté következtében rajta kívül senki sem 
volt jelen. Usedom grófnő, a ki egyenesen 
hozzá fordult, csak arra nyert engedélyt, 
hogy a főpróbát nézhesse "végig.

- Vaucorbeil, a párisi opera elhalt 
igazgatója, mint zenész is figyelemre méltó 
nyomokat hagyott maga után. Különösen 
melódiáiban ismerték el a bájt és elegán- 
cziát, mely mindig tartózkodott a baná- 
1 is tói. Jelesek dalai között a «Simple chan- 
son», a «Kalküle serbe», «VHólesse arabe», «Le 
(teán/ (Joe», «Les eh évrés d’Argos». Nagyobb 
feltűnést keltett a «Mórt tie Diane», melyet 
Madame Krauss adott elő olv fényesen a 
Conservatoire-ban. A kamarazenében is 
jelentékeny művei maradtak hátra. Végre 
megemlítjük egy teljesen befejezett operá­
ját, Mahomet-et.

~ A Masse Viktor elhalálozása által 
megürült széket deczember hatodikén töl­
tik be az Académie des Beaux Artsban.

~ Vaucorbeil halála folytán Regnier,
az opera főrendezője, ki az elhunyttal 
szoros baráti viszonyban állt, beadta le­
mondását, de megmarad állásában addig, 
míg az új igazgatót kinevezik.

~ A birminghami zeneünnepek bizott­
sága Prout Eben ezer zeneszerzőt bízta meg 
az ünnepi szimfónia megírásával.

-Francesco VALDRIGHI Modenában egye, 
a/, ókor és a legújabb idők hangszerké­
szítőivel foglalkozó művet írt e furcsa 
czim alatt: «Nomocheliitrgografia».

~ A PÁRISI OPERA COMIQUE Solt éven
át működő kitűnő rendezője Nathan e 
napokban meghalt. Középszerű énekes, 
de müveit, intelligens színész és találé­
kony' rendező volt.

~ Mackenzie c. a. zeneszerző új operán 
dolgozik. Librettóját dr. Hülfet írta. Tár­
gya Guillaume de Cabestan a 13-ik szá­
zadban élt provencei troubadour életéből 
van merítve.

~ Antonio ghislanzoni a jónevű olasz 
librettista új opera-szöveget fejezett be, 
melynek megzenésítését Machado portu­
gál komponista fogja végezni. Az opera 
czírne "Ficschi, lesz.

~ Az olasz maestrok fáradhatatlanúl 
komponálnak. Nemsokára két új olasz 
opera lát lámpavilágot. Az egyiknek szer­
zője gróf Solieri amateur-zenész, melynek

czírne «GiutliUa». A másikat, «J^a Corti- 
S‘a"a» czímmel, Angelo Discanzi kompo
nálta.

~ Lucca Paulina moszkvai vendégsze­
replése után Berlinbe megv, de még kér­
déses, vájjon fog-e énekelni.

~ Hallé zongoraművész első hang­
verseny'e a múlt héten tartatott meg a 
manchesteri Free-Trade Hallban. Előada 
tott zenekarral Weber Oberon nyitánya 
Beethoven C-moll szimfóniája, Mendels­
sohn «Hebridák» nyitánya, Wagner intro- 
duktiója »Parsifal»-hoz és Berlioz nyitánya 
«lVavcrly „-hey.. Halié Chopin E-moll kon- 
czertjének románczát és rondoját és né^y 
Schuhmann darabot játszott. Az ének-- 
részletet Albani asszony látta el Rubin­
stein «hs blinkt der Thann és Massenet 
«Kés enfants» daláv'al.

- Rape joachim négy nagy nyitányt 
hagyott hátra, melyeket Shakespeare «Ro- 
ineo és Julia»,* Macbeth*, «Vihar» és«Othello»- 
jához írt. A komponista özvegye a kéz­
iratokat a mciningeni hcrczegi zenekarra 
bízta előadás végett.

~ A londoni filharmonikus társaság 
saisonja kiváló érdekesnek ígérkezik. Az 
első hangversenyben Joachim tanár Bee­
thoven hegedű hangversenyét fogja ját­
szani, a másodikban Hauck Minnie k. a. 
fog énekelni s a harmadikban Vilhelmj 
hegedűművész fog három évi távolléte 
után először fellépni. Dvvorak Antal egy 
új szinfóniát komponál a társaság szá­
mára és több más újdonság között Mose- 
kovszky orosz, zeneszerző Jeanne d’Arc 
czímii zenekari müve van kilátásba he­
lyezve. Január elsején jár le továbbá a 
húsz sterlinges nvitánv-pálvázat, melyre 
eddig Bologna, Firentze, Velencze, Tri- 
eszet, Hamburg, Berlin, Bécs, Róma, Páris, 
Ha ran a, New A ork. Chicago, Richmond 
ésIBern zeneszerzői közül pályáztak.
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NEMZETI SZÍNHÁZ.
Egy asszony története, dráma 4 felvonásban. Irta 
Méray Horváth Károly ; Színre kei ült a nemzeti 

színházban november 12-én.

R
itkaság nálunk az a nagy érdek- 

lődés, melylyel a közönség Hor­
váth Károly első drámai müvének, 

az «h«v asszony tbrtcuelé»-nek előadását 
várta. E dráma először könyvben jelent 

meg, és pedig névtelenül. Czírne ez volt: 
«•Ali«. A darab erkölcsi tételét az újságok 
túl merésznek hirdették. Az író művével 
azt akarta hirdetni és arról akart meg­
győzni, hogy a társadalmi rendnek hát­
térbe kell szőrülnia a természet első és 
legfőbb törvénye előtt, mely nem más, 
mint a szerelem. És e tétel bizonyításáéi 
elmondta darabjában egv ifjú és szép nő 
történetét, ki boldogtalan volt a házas­
ságban, mert kicsapongó férjét nem sze­
rette; és végre megtalálta a boldogságot, 
egy szerető férfi karjaiban, miután egy 
harmadik személy férjét párbajban meg­
ölte. Ez magában véve nem volt annyira 
új; de az erkölcsi tanok, melyeket a da­
rab egyik mellékalakja, egy korosabb 
viveur imponáló lélcknyugalommal és a 
meggyőződés egész határozottságával hir­

detett, mindenkit megleptek. Hogyan ? Ez 
az az öreg roué azt mondja a’ családi 
boldogtalanságán kétségbeeső hölgynek 
ki becsületére hivatkozik: «Ej, mit becsü­
let! A becsületet a férjek találták ki, a 
szerelmet pedig az Isten!» Ilyet nálunk 
még nem írtak le. Találgatták tehát 
hogy e merész, különcz könyvet ki ír­
hatta ? Végre kj is találták. A könyv 
szerzője egy_ fiatal ember volt, ki a mű­
vészeti pályára kerülvén, Párisban végezte 
tanulmányait, és utóbb az irói pályára 
lépett. Horváth Károly nevét egy nap 
alatt megismerte az irodalom iránt érdek­
lődő egész magyar közönség. A nemzeti 
színház, drámabiráló bizottsága is figye­
lemre méltatta a művet, mely végre szín­
padra is került. A bizottság ugyan azt 
ajánlotta a szerzőnek, hogy darabja meg­
oldását változtassa meg; oly mód pedig, 
h°gy a dráma végén ne csupán férj, de 
a szerető is elveszszen; és a szerző bele­
egyezett e változásba, mely a dráma súly­
pontját kissé félretolta. Mert így, amint 
a színpadon láttuk, a darab a régi thézist 
szavakban ugyan hirdeti, de többé nem 
bizonyítja. A tanúság, melyet a néző be­
lőle merít az, hogy a boldogságot, me- 
b ot a szerencsét jen ű 1 kötött házasság 
egyszer elrontott, semmi a világon többé 
helyre nem állíthatja; a ki balúl ment 
férjhez, annak sorsa az örök fájdalom a 
végtelen kesergés; és nagy szerencse, ha 
az.ilyen szerencsétlen asszony némi vigaszt 
nyer az anyai szeretetben, a gyermek ne­
velésében.

De ez a változás nem csökkentette az 
érdeklődést, melyet a darab könyv alak­
jában keltett; és első előadására megjelent 
a színházban a főváros legműértőbb, leu- 
válogatottabb közönsége. És tudják, mit 
felelt ez elite-közönség a merész tanokra ? 
Azt, ^hogy viharos tapsaival kihívta a 
szerzőt az est folyamában tízszer.

Ez nagy és hangzatos siker.
Ilyen megtiszteltetésben alig részesült 

még nálunk fiatal író.
_ A kritika természetesen fel van jogo­

sítva némi tartózkodásra még a közönség 
lángoló lelkesedésével szemben is. Á 
kritika nem csupán az után indul el, 
hogy ki és mi volt, a körülmények kü­
lönös összejátszásánál fogva, elég szeren­
csés közérdeklődést kelteni; a kritika azt 
a kérdést is felteszi, hogy a darab, mint 
olyan, megállja-e a helyét ?

Es erre a kérdésre lehetetlen azon lel­
kesedéssel felelni, melylyel a közönség e 
művet fogadta. E darab kompozicziojá- 
nak hiányossága; logikájának megbízha­
tatlansága és jellemeinek idegenszerűségé­
nél fogva nem győzi meg az embert és így 
tendencziáját sem demonstrálja. A darab 
szervi hibáinak tömkelegében alámerül a 
tanúság is; és így nem is szükséges 
kutatnunk, hogy ez a tanúság érdemes-e 
arra, hogy hirdessék vagy nem.

De egyet meg kell adnunk Horváth 
útnak. Első felvonásával oly hatalmasan 
lel tudta kelteni a nézők kíváncsiságát, 
hogy ez aztán a darabon végig egy 
perczig sem lankadt. Mi lesz e dráma 
ki fej lése; e kérdést olvastuk minden néző 
arczán; és az élénk érdeklődés elnémította 
a kriticzizmust, mely közönségünket ren­
desen oly szigorúvá teszi. Á harmadik 
felvonás alatt ugyan úgy vettük észre, 
mintha némi kétkedés támadt volna a
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teremben; de ekkor a csata a szerző 
részéről már meg volt nyerve; és a kelet­
kező józanodás nem kerülhetett többé a 
lelkesedés fölé.

így tehát a darab jelentékeny sikert 
aratott.

Az előadás minden tekintetben dicsé­
retet érdemel. P. Márkus Emilia remekül 
játszotta a hősnő Leontine szerepét; a 
tapsok oroszlánrésze őt illeti. Nagy Imre 
a szerelmes Diodort egyöntetű alakban 
mutatta be, mi nem volt csekélv feladat; 
Helvey Laura Lambert báróné mellékes 
szerepében még nyílt jelenetben is tapsot 
nyert. Bercsényi az epicureizmust hir­
dető vén rouét gondos és szabatos játéka 
által majdnem rokonszenvessé tette és 
ezzel nem csekély mértékben járult az 
est sikeréhez. Az összjátélt kielégítő volt.

RF.

ját. Forgó Pistának Göndör Nani a meny-1 szobaleány szerepében kedvesen tereferélt 
asszonya. Ennek daczára Pista megeső-i cselédkollégáival. Csütörtökön a sikerült 
ltolja Hegedűs Katiczát, minek követkéz- estét egy rettenetes német bohózattal
tében Göndörné visszaküldi Pistának a 
jegygyűrűt. Pista nevelőanyja haragra lob­
ban és llát arczul üti, mire Pista világ­
nak indul. De szerelme Haraszti Éva iránt 
visszahozza. Mire visszatér, Éva oda ígér­
kezett már Kelemen Mihálynak, a gaz­
dag uzsorásnak, ki Éva anyját ezer forint zatos repertoire áldozata. A 
adóssággal kezében tartja. Hegedűs Kata j majdnem minden nap játszik

SZÍNHÁZI HÍREK.
= Népszínház. Szombaton Rákosi Jenő 

parasztdrámáját, «Magdolnát» adták. A 
darabra lapunk jövő heti számában még 
visszatérünk. Egyelőre csak konstatáljuk 
a nagy színpadi sikert, melyben Rákosi 
rendkívül erős szerekkel praeparalt szín­
műve részesült. A darab történetére nézve 
érdekes, hogy már másfél esztendeje van 
készen és csak a főszerep személyesítő- 
sére alkalmas színésznő hiányzott. Eleinte 
Blahánénak szánták, de a báróné azzal 
az észrevétellel utasította vissza, hogy 
ellenkezik művészi természetével. Hegyi 
Aranka a nagy feladattal nem mert 
szembe szálni és arra az alkalomra akarta 
a szerepet fentartani, midőn szerepének 
pusztán játszandó részében nagyobb biz­
tosságra és erőre tesz szert. Pálmai Ilka 
röviden kijelentette, hogy csak akkor 
játsza el, ha már abszolúte nem lesz 
énekhangja A kedvelt művésznő azonban 
a népszínháznál felmerült embarrast 
tekintve, beleegyezett végre és szombaton 
tisztességes sikerrel játszotta a nagy és 
megerőltető szerepet.

= Várszínház. Szombaton, e hó g-én 
adták Margitay Dezső népszínművét, az 
«Ezres bankót« szép külső sikerrel. A 
várszínház szorgalmas igazgatósága ezút­
tal először lépett fel oly népszínművei, 
melyet maga szerzett me'g. Margitay da­
rabja pályanyertes mű és első kézzel'fog­
ható irodalmi eredménye a Feleki-régime- 
nek. A díjat, mint tudva van, a‘ vár­
színház tűzte ki. Az irodalmi eredmény 
persze csak név, melyet szeretnek majd 
inkább a várszínház többi pályanyer­
tes műveire alkalmazni, mert az' «Ezres 
bankódra kissé merésznek látszik az «iro­
dalmi» epitheton. Alig emlékszünk sová­
nyabb és jelentéktelenebb cselekvényre. És 
ez a cselekvőn}' a felvonások három kapta­
fájára nem is felhúzva, hanem rákenve 
van, még pedig a legkezdetlegesebb szín­
padi technikával, hol vékonyabban, hol 
vastagabban. Példáúl, az első felvonás 
igen keveset mond. A szerző minden czél- 
tudatosság nélkül hozza alakjait a szín­
padra és eskamotírozza azokat ismét a 
coulissák közé. Nevezetes, hogy a cselek­
vés egyes szereplőit a kar ide és oda 
követi, mint egy középkori fejedelmet a 
homagialis kiséret. Az első felvonás tehát 
csak az alakok bemutatására szolgál és 
csak vége felé exponálja a darab dráma- torták

azonban kijátszsza a szerelmes öreg uzso 
rást, amennyiben kelepczébe csalja és csak 
akkor szabadítja ki, midőn kiadja az ezres 
bankót, melvivel Harasztiné a liczitáczió 
alól felszabadul. Kelementől nem függ és 
Pistához adhatja az Éva leányzót. Mint 
látjuk, a darab csak egynéhány szerep 
kedvéért van írva. És ezek kihasználása 
szerezte meg Margitaynak a kielégítő szín­
padi sikert. Megvan a népszínmű sine 
qua non-ja, t. i. szerep Blahánénak, ezzel 
van repertoire, s író, színész és igazgató 
meg van elégedve. Az előadás jó volt, és 
a nagyszámú közönség pompásan mula 
tott. Blaháné utolérhetetlen volt Hegedűs 
Kata szerepében. Pezsgő jókedve és gyújtó 
dalai a várszínházban ritkán hallott taps 
viharokat idézték fel. Mellette Makó aratta 
a legnagyobb tetszést: Kelemen Mihálya 
humor és kedély dolgában kiváló alakítás 
volt. A Blahánéval játszott jelenetekben 
igazi művészi odaadást tanúsított. Róno- 
széki egy kevésbbé kikerekített zsidófiú 
szerepében egy túlzástól ment húmoros. 
jóízű alakot mutatott be. Szirmay egy 
derék gazdát izmos és életerős kontúrok 
kai vázolta. Beödyné., ki először lépett 
fel, eltekintve egy csekély kiejtési hibától, 
elfogadtató anyaszínésznőnek bizonyúlt. 
Balogh E/cl egy élettelen szerep néhézsé- 
geivel küzdött. A népszínműhöz Konti 
József igen szép dalokat írt, melyeket a 
közönség többször ismételtetett. Különö­
sen a Blaháné által énekelt friss a har­
madik felvonásban gyújtott. —Hétfőn «Al­
fonz ur»-at adták érdekes szereposztással. 
Vendégkép fellépett Prielle Kornélia és 
Felekiné. Prielle asszony Reymondeja is­
meretes a nemzeti színházból. Az érzel­
mek eszményi finom kifejezése ez alka­
lommal is elbájolt mindenkit. Felekiné 
Guichardnét játszta és igen rokonszen­
vessé tudta a nyárspolgárnő személyét 
varázsolni. Hogy nem lehehetett valami­
vel darabosabb, az .1 művésznő finomabb 
hangoltságának tudható be. Feleki mar­
káns, szigorúan körvonalozott kapitány 
volt és Benedek ügyes Henri. Benedek folyé:- 
konyan gördülő conversatióját dicsérettel 
kell kiemelni. Szerdán Szigligeti egy régi 
vígjátéka, a Házassági három parancs» 
került színre. Az előadás nem érdemel 
különös figyelmet és a szereplőkről ugyan­
azt kellene elmondanunk, amit már több­
ször volt alkalmunk hangsúlyozni. Eclcki 
meglepő ruganyossággal játszotta a fiatal 
férjet. Balogh Etel nehezen bontakozik ki 
a lámpaláz és a gyakorlathiány kel­
tette lankasztó elfogultságból. Szirmainak 
több disztinkeziót ajánlunk külsőleg, va­
lamint a triviális kézjáték teljes mellőzé­
sét. Tcmesvárinc asszony csak a sóellcn- 
órné kevésbbé szeretetreméltó vonásainak 
feltüntetésénél állott szerepe színvonalán, j 
A különben színtelen előadást egyedül 
Sin Irma élénk aprólékoskodásai tarki-1

kezdték, melyet a szereplők odaadása 
sem volt képes megemészthetővé tenni. 
Mezei- a «fehér Othellót játszotta úgy, 
ahogy a bárgyú szerepet éppen játszani 
lehet. Benedek unalmasságát is csak a 
darabé múlta felül. Balogh Elei a váltó­

it isasszon y 
új szerepet.

Ez a fiatal leány erejét minden nyereség 
nélkül kimeríti. Szerepét hamarosan kény­
telen betanulni s nemcsak hogy rendesen 
készületlen. hanem hozzászokik a hanyag 
és felületes játékhoz, amiért nagy kár 
volna, mert a kisasszonyban sok becses 
elem egyesül a társalgási szerepek és 
drámai szendék componálásához. Kelle­
mes, lágy és üde hang, jól tagolt beszéd, 
elegáns megjelenés és ízlés a toilettcben. 
Ez alkalommal világos volt a küzdés a 
kedvezőtlen tényezőkkel. A végigásított 
felvonás után általános felüdítésre követ­
kezett Delibes kedves egvfelvonásos ope­
retté-je a «Chatoui kastély», Delibes egy 
régi munkája, melyből már annak idején 
bátran lehetett következtetni a kompo­
nista jövő nagyságára. A kis apróság csak 
úgy duzzad a szebbnél szebb gondola­
toktól, melyeket gyönyörű instrumentá- 
czióban fejezi ki. A románcz és a rondó 
nagy hatást keltettek, valamint a kompli­
kált ensemblek. A szöveg két pajkos 
franczia fej jókedvének az excessusa, mely 
eszeveszett képtelenségek komikumával 
halálra nevetteti a közönséget. A közönség 
pedig igen jól mulatott és a rondot három­
szor ismételtette. Az előadás is jó volt, 
eltekintve a rendezés fogyatékosságától, 
de ez a különös jó kedvvel engageált 
szereplőket nem akadályozta a kitűnő 
kivitelben. Margó Céllá a várszínház pi- 
czikc ezüsthangú primadonnája valóságos 
triumfust ült. Szerepének prózája is beil­
lett önálló különösen sikerült szubrette- 
alakításnak, melyet az énekszámok bra- 
vourózus előadása egy befejezett művészi 
egészszé emelt. .Makó gazdag művészi 
apparátusa által Dúcomét papát a darab 
vezetőjévé tette. A publikumhoz intézett 
beszéd telve volt a legfinomabb és leg­
pompásabb nuanceokkal, melyeket Ízléses 
komikus csak nagy sikerek elérésére 
kifejezni képes. Rónaszéki egy ambuláns 
műfurulyást sok invenczióra mutató komi­
kus felfogással játszotta. Az operetté után 
egy goromba struktúrájú angol bohózatot 
játszottak • Ixivele» czímcn. Elég összevá­
gván ment. Rónaszéki a gazdát saját 
házából háromszor kidobó londoni gamin 
ökleiben összpontosította szerepét "és ez 
értelemben igen drasztikus dolgokat pro­
dukált. Makó, az annyiszor kidobott háziúr, 
entréjában sikerült alakot mutatott. Sió 
Irma, a monopolizált szoba Icán vszerepek 
egyikét a már nála megszokott szeretet­
reméltó indiskréczióval játszotta, ahogy 
ugyanis az ily lajta soubrette-parthieket 
játszani kell és lehet, a melyek terén Sió 
kisasszonyt jelentékeny tehetségnek ismer­
jük el. Kecskémé// kisasszonyt valami fel­
vételi bizottság előtt szeretnők látni. pl. 
a színésziskolában, hol a kisasszonyt 
használhatatlan, éles hanganyaga és 
természet ellenes kiejtése miatt a színész­
pálya folytatásáról bizonyára jóakarókig

Ni egy epizodikus a la Picard-: lebeszélnék. Minden tehetség hiányában
4
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ily szegényes külső elemekkel a művészet 
pályája a kisasszonyra nézve hivatás nem 
lehet, vagy pedig a pálya előtte meg­
foghatatlan. " R—r. '

— Német színház. Kedden az «Unsere 
Samstage» czím alatt játszották Labiche 
és Duru három fel vonásos «Les samedis 
de Madame» czímű tréfáját, Ixnaak Vilmos 
vendégfelléptével. A boulevardirodalom 
egy sikerültebb példánya áll előttünk, 
melyben felületes szerkezet, meglehetős 
szellem és sok léhaság egy jó farsangi 
bluetté egyesül. Thémája sokban hasonlít 
a ' Divorcons»-éhcz és néhánv mellékalak 
is nagyon közeledik a Sardou által terem­
tett szkémához. Hermance fiatal özvegy. 
Férje élete korában viszonyt folytatott 
már egy fiatal ügyvéddel. Hermance csak 
úgy akar előbbi kedvesével ismét talál­
kozni. ha az őt nőül venni kész. Kis aka­
dály, melyet Hermance «komikus apja» 
hoz létre, amennyiben nem akarja leá­
nyát ahhoz adni. ki őt sötét éj közepén 
a botján átugratta, a szeretőkből férj és 
feleség lesz. A házasságban kevés gyö­
nyört találnak és válópört kezdenek 
egymás ellen. Mikor a pör befejezéséig 
elválva élnek, kezdenek egymás felé von­
zódni és rendez-voust adnak egymásnak 
ugyanazon a helyen, a hol első viszonyuk 
korában minden szombaton találkoztak. 
Itt ismét feltalálják régi boldogságukat és 
kibékülnek. A cselekvésbe igen ügyesen 
játszik egy mulatságos breton apa,egv Phili- 
dor nevű petit erévé és egy ostoba bretagnei 
leányka. A darab nagy hatást nem tett. 
Cselekvénye szűk, a mulatságos elemet 
csupán a kedves dialogok és sikerült 
aperguk képviselték. A szituáczió komi­
kuma nem hatott, mert alkalmazásai in­
dokolatlanoknak látszottak és bonyoda­
lomra alkalmai nem adtak. Az előadásban 
közreműködők a darab szelleméhez nem 
fértek. Kifogástalan betanulásban láttuk 
ugyan a darabot előadva, de az egyes 
szereplők nem hozták jeles szerepeiket 
érvényre. Az írók merész gondolatait nem 
bírták a megfelelő kifejező aktusokkal 
követni, hanem maradtak abban a han­
gulatban. melyben felnőttek, a német víg­
játék darabosabb és nehézkesebb világá­
ban. All ez különösen Blaset és Franker

bokát, melyeket a német színházban foly­
tonosan hatással adnak, a várszínházban 
is színre akarja hozni.

= A SZEGEDI VÁROSI SZÍNHÁZBAN múlt
pénteken adták ez idényben előszár Bar­
tók «Kendi Margit»-ját. A dráma most 
is csaknem újdonság számba ment, mivel 
a társaság nyári átrándulásakor Nagy­
váradról jobbára idegenek, vidékiek néz­
ték, a szegedi közönség a nyáron távol 
lévén a városi társasélettől. Az új színre- 
hozatalnál telve volt a ház, s minden 
felvonás után megújult a tetszés, volt 
temérdek taps. A czímszerepben Hunyadv 
Margit asszony, a vidék legkiválóbb" drá"- 
mai művésznője tűnt ki; mellette Hubay 
Aranka, Somló Sándor, Szatmári', Ku­
linyi, Bihari, Balázsi arattak tetszést a 
főszerepekben. A kiállítás igen fényes volt, 
a legdíszesebb magyar főúri jelmezekben 
oly fényes képet nyújtva, minő csak a 
király-látogatás alkalmával volt látható a 
szegedi színpadon. A rendezés is dicsére­
tére válik Nagy Vincze igazgatónak; a 
rendező Ditrói egy héten át tanította a 
népjelenést, melv igen nagy hatást is 
keltett.

= A PÁRISI OPERA POPULAIRE DU CHA­
TEAU d’eau igazgatója színházát pénzhiány 
miatt bezárta. Ott adták először Camilíe 
Saint Sains * Etienne Marceh-]kx.

= Pennsylvania-ban a Grämt Opera 
House az előadás után leégett. Az égés 
előtt Sardou ' Divorgons*-ját adták az 

J angol «Separation» ezím alatt. A tűz kelet­
kezésének oka egy eldobott égő gyufa volt.

= Ernesto Rossi, a hírneves olasz tragi­
kus, decz. 10-én a berlini Residenztheater- 
ben hosszabb vendégszereplést kezd meg.
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AZ ŐSZI TÁRLAT.
Mióta a magyar közönség jobban érdek­

lődik a képzőművészetek iránt s a sajtó­
ban is néhány hivatalt és még több hívat­
lan beczézi a sugárúti szép palotát, úton 
útfelén halljuk, hogy a festészet immár

urakról. Dienstt kisasszony is bágyadtabb, 
színtelenebb volt a rendesnél; az érdekes 
asszonykában szívesen láttunk volna több 
pikantériát. Knaak a papa szerepében 
excellált pantomimikus fogásaival és ta­
láló rögtönzéseivel. Arnim k. a. a breton 
leánykából igaz játékával kiemelendő 
alakot csinált.

== Klárné asszony, a népszínház ko- 
mikája «A zsidó árendás czímű népszín­
művet írt, a mely a népszínházban pén­
teken színre fog kerülni. Zenéjét Hegyi 
Béla és Bátor Sz.‘urak, lapunk belmunka- 
társai szerezték. Hegyi és Bátor urak 
ezúttal először lépnek a nyilvánosság elé, 
és mint beavatottak állítják, a zene szép 
sikernek néz eléje. Mindkét fiatal zenész 
Volkmann legkitűnőbb tanítványai közé 
tartozott a budapesti zeneakadémián.

= A várszínház legközelebbi operette- 
újdonsága Konti «Eleven ördög -e lesz, 
melyben Blaháné asszonyon kivid még 
Margó Czélia, Cservári Ilon, Makó, Róna­
széki és Mezei fognak játszani. A vár­
színház igazgatója az Unsere Samstage» 
és «Raub der Sabinerinnen» czímű dara­

fölülmúlta a szépirodalmat, a magyar 
képzőművészet most éli aranykorát és 
még több eféle tetszetős olcsó frázist. Az 
ily könnyelműen odavetett tudatlan lelke­
sedésből eredő frázisok a mily igazság­
talanok. ép oly károsok, még nagyon is 
zsenge és már elbizakodott művészetünkre. 
Midőn a műcsarnok megnyíltával elnéző, 
mondhatnám túlságosan elnéző volt a 
kritika, sőt megdicsért gyöngébb műve­
ket is, s egvre-másra ütötte a reklám 
nagy dobját, tette ezt pusztán ügyszere­
tetből, hogy oda édesgesse a közönséget, 
megkedveltesse vele a művészetet, s a 
képek megnézésére és megvásárlására szok­
tassa ; szóval, hogy neveljen közönséget 
a műcsarnok számára. Ezt a czélt már 
elértük; a közönség jár a tárlatokba, 
vásárol képeket: nincs tehát többé ok, 
hogy a kritika szemet húnyjon a rideg 
igazság előtt, dicsérjen vakon jót, rosszat 
és nagvképü valótlan mondásokkal cl ka­
pássá a fiatal tehetségeket és koczkáztassa 
az eddigi eredményt.

Szükségesnek tartottam ezt előre bo­
csátani, mert több, mint tíz éve én is

egyike voltam azoknak, a kik sok nyom­
dafestéket fogyasztottak a magyar képző­
művészetek érdekében, lelkesedéssel, figye­
lemmel kísértem ifjú művészetünk fejlő­
dését, izmosodását, és a mostani tárlat 
meggyőzött arról, hogy az a dicséret, 
melylyel a fiatal képírókat és műveiket 
most elhalmozzák, ezeket nem illeti meg. 
«A festészet túlszárnyalta a szépirodal­
mat, » mondják. Igaz, hogy szépirodal­
munk ma nem produkál erős tehetségeket, 
és Jókait, Vajda Jánost kivéve nem igen 
mutathatunk föl nagy embert. De, édes 
istenem, hol vannak azok az eget ostromló 
nagy geniek a festészet terén, ha Mun­
kácsy! és Benczúrt kiveszszük ? A valóság 
az, hogy szépirodalmunk, fájdalom, hanyat­
lóban van, és ennek nyomása alatt van 
festészetünk is. Szépirodalmunk leszállt 
az ötletszerű apró elbeszélés, «rajz», az 
adomaszerű tárczaírás, hogy triviálisan 
fejezzem ki magam, a couplet niveaujára, 
és bizony a képírás sem áll ennél maga­
sabb fokon. Ez korunk általános jellem­
vonása. Ha akkor indul meg a festészet 
fejlődése, mikor Vörösmarty a régi dicső­
ségről zengett, művészeink bizonyosan a 
történeti festészeten próbálták volna ki 
tehetségeiket.

Ez nemcsak nálunk van így. hanem 
mindenütt. Rendesen a társadalom befo­
lyásolja az irodalmat és a művészet az 
irodalomra támaszkodik. Nézzétek meg 
bármely európai tárlatot, s látni fogjátok, 
hogy a görög-római mythológia nem lel­
kesíti már a festőket (a mi különben 
nagyon helyes), az egyházi festészetnek 
alig van művelője, és a nagy történeti 
festmények a legnagyobb ritkaságok közé 
tartoznak; annál több azonban a genre- 
és a tájkép. És e tekintetben már anv- 
nyira jutottunk, hogy — főleg a fran- 
czjáknál — erősen vitatják, hogy a tör­
téneti képfestésnek nincs is jogosultsága. 
Ez az okoskodás amaz elv túlhajtásában 
leli magyarázatát, hogy a modern reális 
irány megkövetelvén a természeti hűsé­
get, mindent csak természet után szabad 
festeni. A természet után való festés ellen 
természetesen nem lehet senkinek sem 
kifogása, de igen is az ebből vont követ­
keztetések ellen. A természet után való 
festés eredményezte a technika erősödését, 
tökélyesedését, a mit mindenki elismer 
föltétlenül, de túlhajtásában hátrányára 
van a művészet lelkének, mert hívei azt 
vallják, hogy a melv tényt vagy személyt 
nem látott a festő, azt nem szabad fes­
tenie, mivel az ilven kép sohasem lehet 
hű. Mintha bizony a renaissance nagy 
mesterei személyesen látták volna mind­
azt, a mit műveiken megörökítettek ! 
Ebben az irányban csak az a vigasztaló, 
hogy idővel ép úgv lejárja magát, mint 
annyi más. Le fogja magát járni abban 
a pillanatban, a midőn feltűnik egy tehet­
ség, mely geniejének ellenállhatlan erejé­
vel ismét megteremt egy újabb irányt. 
És ha a jelek nem csalnak, ez az idő nincs 
is oly távol...

A magyar festészet, melv a külföld 
különféle iskoláiban, különféle irányban 
fejlődik, még ma is gyermekkorát éli, 
még nem bir a maga lábán járni. De a 
gyermek erőteljes, izmos és szép jövőnek 
néz eléje. Bámulatos gyorsasággal fejlő­
dött. s ma már az ifjúkor küszöbén áll. 
A közel jövő fogja eldönteni, miiven szé-
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l^es és milyen magas ez a küszöb. Eddig melegséggel 
é vről-évre gyarapodott számban és erő- 1 ' 1 ^
ben, és a lelkesedés, a hazafias öröm már 
a magyar művészet aranykorát látja a

finomsággal

tetszetős színek csillogásában. Pedig ép 
mostani tárlat még inkább megerősített 
abban a meggyőződésemben, hogy a ma­
gyar festészet még nagvon zsenge. De 
meggyőzött arról is, hogy még a fiatal 
festészet is hanyatlott tartalomban és tudásban. 
A túlságosan lelkesedek ezt merésznek 
fogják találni, de én nem maradok adós 
a megokolással sem. Egy séta a műcsar­
nok termeiben meggyőzhet erről bárkit is.

Midőn évekkel ezelőtt annvi új tehet­
ség tűnt föl, a legszebb reményeket fűz­
tük hozzájuk, sőt egynémelyig már na­
gyobb sikert is ért el." Ki ne emlékeznék 
arra a föltünésre, melyet a műcsarnok

„ „„ , „„ - van e kép ki­
dolgozva a legkisebb részletekig; pedig 
Benczúr még azzal is nehezítette fölada­
tát, hogy a képnek vörös hátteret festett. 
De páratlan kolorisztikus ereje könnyen 
legyőzött minden nehézséget, és oly képet 
varázsolt a vászonra, mely büszkévé teheti 
mesterét. Eötvös József báró arczképén

törekvés, a nagy iránt való érzék. A 
termek hosszú sora egy nagy illusztrált 
munka benyomását teszi, melyet szórako­
zás gyanánt kedvteléssel, néhol gyönyör­
rel lapozgatunk. Sehol valami, ä mi a 
színek tetszetős játékán kívül szebb, neme­
sebb érzést keltene, megkapna, lebilin­
cselne, a mi mikor távozunk maradan-

azzal lep meg a mester, hogy oly kevés j dóbb nyomot hagyna. Nem, ez nem lehet 
eszközzel, de annál több ízléssel mily ja magyar festészet aranykora. Majd ha 
roppant eredményt bírt elérni. Bizonyára, | lesznek művészeink, a kik magasabbra

megnyitásakor Parka Ferencz «Mont 
martre-i^hegedűs*-ével keltett, mily szép 
lövőt Ígért Greguss Imre, Agghágy tlyula, 
Spányi Béla, Gyárfás Jenő, Innocent Ferencz, 
Rcvési Imre stb. És mit látunk ma ? Packa 
egv óriási vásznat állított ki, mely Attila 
és Ildikó nászéjét ábrázolja. Egy" zűrza­
varos szellemtelen kompoziczió, hanyag 
mintázás, hiányos rajz, hideg színek. Attila 
ágyán fekszik, feje — egy monstruózusan
rajzolt közönséges, mindennapi arcz _
lelóg, egy óriási mellkas domborodik a 
párnán, és a test többi része hiányzik. 
Ezt oly ügyesen rejtette el valahova a 
festő, hogy még sejteni sem lehet, hogy 
hol van az óriási mellkas folytatása. Ildikó 
egy érthetetlen mozdulattal,"mely semmit 
sem fejez ki, elrejti arczát, s legfeljebb azt 
a benyomást teszi, mintha rózsás testével 
ingerelni akarna. Az egész értelem és 
szellem nélküli vászondarab. Jó csak a 
párnák és szőnyegek festése. Greguss Imre 
évek óta mindig csak vázlatokat állít ki; 
nem emlékszem, hogy valaha láttam volna 
kész képét. A mostani «Toborzás» sem 
az. Gyárfás Jenő a magyar szalondíj első 
nyertese «Az első bál» czímü képével oly 
borzasztó hanyatlásról tesz bizonyságot, 
mely nagyon elszomorító. Kiveszett belőle 
minden életerő, elevenség, eredetiség. Spá­
nyi Béla a könnyelműen vászonra mázolt 
zöld és szürke festéket tájképnek nevezi, 
és ezért még 700 frtot mer kérni! Inno­
cent «A kereszt alján» czímű képe hiá­
nyos rajzával és érzéstelen kifejezésével, 
gyöngén szólva, nagy könnyelműséget árul 
el, míg egy női arczképe azt a benyo­
mást teszi, mintha a szegény nő egy 
negyedóráig jeges vízben tartotta volna 

Révész Imre, ez az annyi eredeti-

ha természet után festi a boldogult filözof 
költőt, az nem lehetett életteljesebb. mü- 
vésziebb. E kettőnek hatásban semmit sem 
enged Károlyi Gyula gróf arczképe.

A kiállítás e három gyöngye után na­
gyon, de nagyon alá kell szállni. E czikk- 

úgy sem lévén czélja az egész kiállínek
tást ismertetni, mellőzöm 
részét, s csak egy pár új 
foglalkozni.

Eredeti tehetségnek

a festők nagy 
névvel akarok

törnek, a kik lelket, eszmét, érzést önte­
nek műveikbe, s nem csak adomákat fes­
tenek, akkor kél föl majd a magvar mű­
vészet napja, mely melegítő sugaraival 
bearanyozza az egész nemzetet, az egész 
kort.

Reméljük, hogy ez az aranykor nem
fog sokáig késni! Behényi László.

v5 
arczát.
béggel, ős erővel, naivsággal, megáldott 
fiatal festő, a Munkácsy-díj első nyertese, 
Párisban teljesen elvesztette eredetiségét’ 
egyéniségét. Technikája erősödött, nyert 
tónusokban, de értelemben vesztett, s úgy­
szólván Munkácsy alakjait, színeit másolja 
Es ez még nem mind. Hozhatnék föl még 
több bizonyságot, de azt hiszem, ennyi 
is elég lesz.

Nézzük most már az 
lát is.

A fénypontja az őszi 
arczkép, a melyek ‘Ilon 
alól kerültek ki. Valóságos bravourral 
oldott meg a művész egy fölötte nehéz

érem másik olda-

tárlatnak három 
ur Gyula ecsetje

midőn a művésznek

-D---- mutatja be magát
Bihart Sándor «Alkalmi czilindcr próba» 
czímű képével. Bugyros zsidó vetődött 
egy magyar házba, és a nyalka paraszt­
legény a zsidó czók-mókjából előszedett 
czilinder-kalapot hetykén a fejére vágva, 
a szoba közepén maga is nevetve, mint­
egy kérdeni látszik a jelenlevőktől: «Nos, 
hogy tetszem ebben a köcsögben!» Bizo­
nyos eredeti naiv humor jellemzi a felfo­
gást, melynek a fiatal festő kellő érvényt 
tudott szerezni. Különösen a parasztlegén}' 
alakja sikerült. A kép egyéb részein még 
meglátszik, hogy kezdő emberrel van dol­
gunk, de olyannal, a kitől még sokat 
várhatunk, ha megtartja egyéniségét és 
megerősödik a tudása.

Nem egészen új név a Kéméndy Jenőé, 
de most egész sorát küldte be á hangú 
latos, kedélyes képeknek, melyek tárgyát 
a restauráczió korából merítette. Olyan 
derűit világ és életfilozófia sugárzik e 
képekből, hogy szívesen időzünk előttük 
és gyönyörködünk bennük, mert a fiatal 
művész az ecsetet is biztosan forgatja. 
Jendrassik Jenő teljesen új ember, de har­
monikus színeivel és átmeneteivel máris 
figyelemre méltó jelenség.

Ezek volnának a lefiatalabbak közűi a 
leginkább fölemlítésre méltók.

Szobrászaink közül különösen fölemlí­
tendőnek vélem Loránfi Antal «Keresztény 
vértanunő» czímű szobrát, mely, habár 
kissé édeskés, mégis a mintázásban föl- 
tetlen dicséretet érdemel. Óriásként magas­
uk ki Zala György «Mária Magdolna» 
czímű szoborcsoportja. A fiatal művész 
ahg egy pár éve hagyta el a mintarajz- 
ískolát és ment Münchenbe, a hol jól 
használta föl idejét. A «Mária Magdolna» 
szerencsés kompozicziója, igaz kifejezése, 
bámulatos vonalai és lágy mintázása által 
oly erős tehetség szüleménye, mely a 
magyar szobrászok között Huszár Adolf 
mellett egyedül látszik hivatva lenni a 
monumentális szobrászatra. Nincs e műben 
semmi keresettség, festői motívumok által 
való megvesztegetés, a plasztika egyszerű 
de igaz eszközeivel éri el a nagy hatást’
A képzőművészeti társaság az idén neki 
ad’a k' ls.mét a szalondíjat; érdemesebbet 
Zala Györgynél keresve sem találhat.

íme, főbb vonásokban a benyomás 
melyet az őszi tárlat tett. Tehetségek 
hanyatlása, újabbak feltűnése, de vala- 
menn\ ien szűk. kisszerű körben mozog-

AZ OPERAHÁZ FALFESTMÉNYEI.
I.

JLotz Károly.
(Folytatás.)

A negyedik csoportban Bacchus és kör­
nyezete van ábrázolva. A bor hatalmának 
mámora alatt az élv gyönyöreinek sze­
mélyesítő! tartják ünnepélyöket. Ledér
Bacchansnők réztányérokkal, 
pókkal és thyrus’botokkal 
Bacchus előtt.

Bacchus, kinek 
sárga lepel födi, 
fölfelé s baljával

Satyrok si- 
tánczolnak

magához, kinek

testét csupán egy kis 
álló helyzetben repül 
egy Bacchánsnőt ölel 

kezében egy réztányér

erővel, nak. Hiányzik a magasabb után való: mel\

tan, melyből bor ömlik alá; míg jobb 
kezében szol lő fürtökkel telt th vrusbotot 
tart. b elettük^ repül egy kis Bacchans 
gyermek, kezében csengetyűvel, melynek 

hangjával irányítja a dorbézoló sereg 
útját. Ezek mögött van egy Satyr, ki do­
bot verő Bacchánsnővel "tánczöl ; távo­
labb egy másik Bacchánsnő, ki réztányért 
ver s egy Pan, kezében a komikum álar- 
czáyal. Előttük nyargal egy Kentaur, 
hátán egy Bacchánsnővel, ki annak ha­
jába kapaszkodva, hajtja azt a tömeg közé. 
A Kentaur mellett van egv Sylén,' kit egv 
Bacchánsnő maga fölé emel.

Az ötödik csoportban vannak: Neptu­
nus, Boreas, Seirénck, Nereusok, Tritonok 
és delphinek.

Neptunusnak erősen rövidült alakja egy 
dclphinen ülve jelenik meg, kezében há- 
rom ágú szigonynyal. Felette repül Boreas 
— az üvöltő éjszaki szél, lengetvén nagy 
fekete szárnyait. Neptunus mellett van 
négy Seiréne, kik közül az egyik hang­
szeren játszik; előtte pedig két Nereus, 
kik a tenger mélyéből csigákat és gvön- 
gyöket hoztak a felszínre, melyeket a 
másik csoporthoz tartozó Aphroditének 
nyújtanak. A két Nereus egy Triton ha­
talmas testén ül, jelképezvén a hullámzó 
tenger szellemét, melynek segélyével a 
kincsek a fenékről felhozhatók.

Végül pedig a hatodik csoporthoz tar­
toznak : Aphrodite, három Gráczia, Erosz 
es Psyche, s hat Amorett.

A kéjérzet, az élv, a kedély s a gvö- 
nyör vannak itt személyesítve^ A legigé- 
zóbb csoport valamennyi között, mely 
áltál a báj és kellem, a legsikeresebben 
nyilvánul.

Az előtérben felhőzeten áll Aphrodité,
termet és mozdulat kecsessége
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leírva ezek a Lotz 
alakjai, kifejezve 
gyönyörű mvtho-

altal Praxiteles remekművére emlékeztet 
Bajait kezeivel igyekszik elfödni, mely­
nek egyikevel egy fehér leplet borít tes­
tere Feje fölött repül egy kis Amorett, 

kezeben tükröt tartva, melybe a syö- 
ny-oru istennő belé tekint. Aphroditétől 
jobbra leng Psyche, kinek ajakára a csin­
talan Erosz csókot lehel. E két alak 
mögött egy nagy terjedelmű vörös dra- 
peiia emelkedik, melynek hosszan elnyúló 
veget egy Amorett" húzza. E drapéria 
alkalmazásának csupán az a czélja, hogy 
e?-, n£Lgy°bb világos felület betöltésénél 
sötét foltot képezzen s hogy Erosz és 
Aphrodite alakjaihoz hátterűi szolgáljon 
Aphrodite jobbja felett repül a három 
Graczia, kik egymást átölelve, mint Aph- 
rod 1 te kísérői jelennek meg. Kecses és 
szépen rajzolt testüknek alsó részét kék 
drapéria övezi. Aphrodite alatt van hat 
Amorett, kik a lábai alatt lévő felhőbe 
kapaszkodnak.

íme tehát, szárazon 
által festett Olvmpos 
azokkal az antik világ W„11VU1U lllvulu_ 
sat s a jelenkor embereinek fogalmáit és 
érzelmeit, melyek a színpad deszkáiról is 
lelkűnkhöz szólanak.

Apollon hódító az istenek között, _
lantja Jupitert is csodálatra ragadá.

Ez a dal és zene hatalma, 
t-g' opeiaház nézőterének plafondjára 

a legillőbb s legnemesebb eszme meg­
oldása. s

Mit_ szóljunk azonban a rajzról s a 
színezésről ? Bírálgassuk-e sorra az alako­
kat s azoknak részleteit ? Keressük-e 
kicsinyes ^ precisitással a színeknek egy- 
másutánját, vagy azoknak hatását?

Oh nem. Ily nagyszabású s remek fal­
festmény nyel szemben a legapróbb rész- 
letezésbe nem bocsátkozhatunk; annál 
inkább nem, mert Lotz lelkiismeretesen 
megrajzolt minden részletet; hanem álta­
lában az egészről s annak összhatásáról 
tehetjük megjegyzéseinket, anélkül, hogy 
figyelembe ven nők az akadályokat, me­
lyekkel Lotz a festés alkalmával megküz- 
deni kényszerült; t. i. azt, hogy" míg 
műve be nem fejeztetett, addig á ‘feláll? 
tott állvány miatt az egésznek összhatá­
sát alantabbról meg sem tekinthette, hanem 
csupán a tudás által kifejtett eljárásban 
bízva számíthatott arra, hogy távolabb­
ról szemlélve, a mű egy összhangzatos 
egész legyen.

Az önálló grouppok mindenütt szaba­
tossággal, értelmesen és nemes ízléssel 
vannak alkotva. Lotz ezúttal is kiváló 
alakító képességének adta bizonyságát.

A mythos eszméjének költőifeg adott 
kifej zést; az egésznek eszmelánczolatát 
egyszerű s költői értelmezéssel szőtte 
egymásba. A finom és szabatos rajz tel­
jesen összhangzatos a költői eszme sike­
res megoldásával.

De szóljunk a színezésről:
Ha a lépcsőháznak Vastagh által oly 

erős színekkel festett «Bacchus menet» 
festményét megtekintve térünk a néző­
térbe, az «Olympos. halavánv szinczctű- 
nek fog feltűnni előttünk, mely mintha 
még a renaissancekorból maradt volna 
reánk s az elmúlt hosszú századok idő­
jének nyomait viselné magán. Az egész 
festmény színhangulata lágy s finom, 
mintha az Olympus egy ködös légréteg­
ben úszna. Sokan ezt nem tartják elő­

nyösnek, mert annak gyenge hatását a 
SZ1vr tomPasdgának tulajdonítják.

Meg kell vallanom, e tekintetben ma­
gam is osztom e véleményt; mert való- 
,blln,'.,az e§észnek tompa színezete nem meg- 
lelelő a nézőtér ékítéseinek élénkebb 
szín hangulatával. A környezet hatása alá- 
rei?del!„a festmény színezetét; bár mint 
különállót tekintve a színfoltok teljesen 
osszhangzok egymással.

Igaz, hogy Lotz a színezésben nem a 
hatas után törekedő; az ő művei nem is 
igényelik az átellenben felállított tükröt 
hogy abban a még inkább fokozott ha­
lassal homályosítsuk el ép látóképessé- 
günket és ízlésünket; ő a nemes egysze
ruséggel tárja elénk a művészetet, melyen 
az aesthetikailag képzett agy és szem 
follelheti a gyönyörnek minden változa- 
tau A színek ragyogtatásával nem igye­
kezik elleplezni a rajznak gyengeségét,_
ellenkezőleg inkább a színt feláldozza a 
rajz tökélyességeért.

1 ehát, mint említém, Lotz nem a ra­
li}0^ színekben keresi a művészetet; ép 
úgy ezen Olympos festményénél sem 
volt czélja a színekkel hatni; de mind­
amellett azt mégis gyenge hatásúnak kell 
tartanunk.

Részemről a színezésnek ezen hátrá- 
nvát külső oknak vagyok hajlandó tulaj­
donítani ; ez pedig nem egvéb. mint a 
gázvilágításnak a festés alkalmávali s a 
jelenlegi közti különbségé. Alig a festés 
alkalmával csupán 50 gázláng világította 
meg a plafondot, addig most 500.'

S ezen ok mindenesetre figyelemre 
méltó; mert az árnyékszínek a kevésbbé 
világított felületen, mindig sötétebben je­
lennek meg, míg a teljesen megvilágítotton 
tompább hatásúak. Ezt láthatjuk az Olvm- 
posnál is. Az árnyékfoltok nem eléggé 
mélyek, miért is az egésznek hatása nincs 
teljes erőben kifejtve.

Mindamellett azonban Lotznak ezen 
művét remek alkotásnak tekinthetjük 
mert Olymposa által egy oly hatalmas 
eszmelánczola’nak adott jelvi kifejezést, 
melyet tollal hasonlóan kifejezve csak ko­
szorús költőktől várhatunk.

Az «Olympos »-on kívül Lotz mé~ 
néhány festménynyel díszítette a színház 
belső falait, melyek az eszme és a kom- 
poziczió megoldása szempontjából méltók 
az előbbihez.

Az Olvmpos» külső köre meellett a 
plafond négyszögét kiegészítő részébe, 
Lotz a phantásiá»-t és a «költészet -et 
symbolizálta.

A színpad felé tekintve, a bal szögletbe 
eső háromszögbe van festve a phan- 
tásia». E fogalomnak symbolikus meg­
oldását egy bősz sárkány képezi, melyen 
eSy ipéző női alak ül s repülnek fölfelé.

A jobb szögletben levő háromszögben 
van a «költészet».

A teret egy fehér Pegasos tölti be, 
mely szárnyait kiterjesztve sz.il.aj léptekkel 
emeli lábait. Fején kantár, melynek végét 
egy mellette lépdelő Musa tartja jobbjá­
ban ; míg másik kezében a dicsőség pál­
máját. ' 1

Ezen festmények mellett van két-két 
sarok díszítmény, melyek szintén három­
szögű idomokban, de szürke színben festve, 
egy-egy női alakkal vannak betöltve.

A nézőtér harmadik emelete fölött levő 
1;; oszlopon pedig, köridomokban egy-egy

Amorett van festve. Kezükben különféle 
hangszer, s zenélnek. Az oszlopsor közé­
pén van a karmester Amorett, ki a többi 
tizenkettőt vezényeli. Élénk mozgással 
képzelt gyermekalakok, kik különböző 
mozdulatok mellett kezelik hangszereiket.

A függöny felett levő falazat szintén 
Amorettekkel van díszítve, melyek «, kör- 
alakzatba^ vannak egyenkint beillesztve.

H/. első ezek közül jelképezi a zenét, 
a második az irodalmat, a harmadik a 
színészetét, a negyedik a tánezot, az ötö­
dik ismét a zenét.

Ezen Amorettek ismertető jelvényekkel 
vannak ellátva. így pl. a zenét jelképező 
két alak közül az egyik kettős sípot fú 
a másik tamburát ver. Az irodalom Ámo­
réit,e kezeben papírtekercs, a színészeté 
egt alarezot tart, a táncz Amorettje pedi™ 
szilaj mozdulata által ismerteti fel magát 

Lotz művei közé tartozik még a pros­
cenium felső részére festett három képe 
melyek a zene. a költészet és a táncz 
allegóriáját ábrázolják.

Eze? említett themák kompositiói, három 
különálló négyszögbe vannak foglalva, 
melyek közűi a középsőnek területe két- 
szer oly nagy, mint a jobb- és baloldalon 
1 evoke.

Elölről tekintve, a jobboldali négy­
szögben van a zene allegóriája.

A képletes kifejezés egy bájos női alak 
áltál \an érzékítve, ki egy lant húrjain 
játszva, andalító dalokat látszik zengeni.

I , A középső kép tárgya a költészet alle- 
I goriája.

Az egész kompositió egy három alak­
ból álló gúlaszerű grouppot képez, mely­
nek legmagasabban emelkedő részét képezi 
a középtéren ülő női alak. Ez a költészet 
músája.

A karos szék, melyben ül, díszesen 
; ékített márvány faragvány. A szék előtt 
! van károm lépcsőzet. Eze'k egyikén félig 
térdelő helyzetben jelenik meg egy mez?

: télén ifjú, ki egy lantot nyújt á Músa 
j |elé, méh en az játszik. Az ellenkező olda­
lon van a harmadik alak, mely szintén 
leplezetlen ifjút ábrázol, ki a Músa szé­
kének karjára támaszkodva méláz, s hall­
gatja a dalt. Kezében egy papírtekercs, 
jelképezvén az irodalmat.

Az eszme gyönyörű megoldásával vetél­
kedik a kivitel sikere is.

A Músa alakja nemes, egész lényének 
kifejezése fenséges. Tagjait igen szép'redő- 
zetíí drapéria födi, mely plasztikáikig ki­
emeli testének részeit.

A harmadik négyszögben van a táncz 
allegóriája: Egy igéző nő, ki kecses moz­
dulattal emeli tagjait, s egy tamburát 
verve tánczol. Alakját szép redőzetű ruha 
íedi, melynek részei könnyeden lebegnek 
a mozdulatoknak megfelelően.

Lotznak ezen kisebb festményei is, úgy 
az eszme, mint a kompositió megoldását 
illetőleg nemesek, egyszerűek s értelme­
sek; a színek pedig ezeknél sokkal ragyo­
góbbak, mint az «Olympos »-nái.

Általában Lotznak az operaházi fest­
ményeiről mondhatjuk, hogy azok a mű­
vészi ihlet szeretetteljes alkotásai, melyek 
mint az igaz és szépnek kifejezői állandó 
mflbecscsel bírók fognak maradni.

Castor.
P.tll.tv irodalmi és nyomdai részvénytársaság nyomása.
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HARMONIA
zongoratermében (váczi-utcza 3.) alábbi bécsi zongoragyárosok

gyártmányai találhatók raktáron :
C>J J

cs. kir. udvari zongoragyáros.
Elsőrangú gyár, mely külö­

nösen arról nevezetes, hogy a 
legtartósabb hangszereket ké­
szíti. Zongorái az egész világon 
el vannak terjedve. S mindenütt 
egyaránt kelendőségnek és ked- 
veltségnek örvendenek. Bírja a 
legmagasabb kitüntetéseket.

lakczíme
megtudható a „Harmonia“ 

zeneműk ereskedésben.

világhírű zongorái.
Ezen hangszerek a zongoragyár­
tás remekei közé tartoznak. Tar­
tósságra utólérhetlenek, ezen tu­
lajdonságnak köszönheti a gyár 

nagy hírnevét, 
kaphatók:

Salon Stucz, diófa 
„ „ fekete

kereszthúrozott és egyszerű.

Ferencz

Wessely Márton
zongoragyáros.

Különös speczialitás az úgy­
nevezett „Diminutiv“ zongora, 
legkisebb alak s mégis erős, tö­
mör hang. Bármilyen kicsi szo­
bában is elfér. Az egész zongora 
l1/2 méter. Különféle érmek.

Hamburger Károly
bécsi zongoragyűros, készít kitűnő zon­
gorákat, melyek a „Harmonia“ zongora­
teremben folyton készletben tartatnak és 

jutányos áron kaphatók.

F. WOLLEK
Olcsó közép minőségű tetsze 

tős zongorák.

Bösendorfer tanítványa.
Jó minőségű tartós zongorák : 

Rövid salon, diófából 
„ „ fekete

Árjegyzék küldetik díj nélkül.

Stahl Ferencz
Kitűnő zongorákat készít, 

melyek nagy kedveltségnek 
örvendenek.

Zenetanárok lakczimei.
ZONGORA:

Bartay János, nemzeti zenedei t. váczi-u. L>.
Deutsch Willy, bálvány-utcza 18.
Drescher Raimund, kerepesi-ut, kerep. udv.
Erney József, nemz. zen. t., kerepesi-nt 24.
Gobbi Henrik, m. kir. orsz. zeneakadémiai 

tanár. Ferencz-József rakpart 18.
Kiinger Sándor, sugár ut 23. III. em. 9. ajtó.
Kont Ilona, damjanich-utcza 6.
Koschirz János, sugár-ut 89.
Major J. Gyula, váczi-körut 17.
Rausch Károly, nemz. zenedei tan., Hunyady- 

utcza 3.
Schütze Rezső, nemz. zenedei tanár, nagy 

korona-utcza 4.
Sipos Antal, magán zeneakadémia tulajdo­

nosa, Kecskeméti-utcza „Geistu-haz.
Somogyi Mór, Zrinyi-utcza 3. sz. I. era. 19. a.
Vajdafy Béla, nemz. zenedei tanár, külső 

dob-utcza 49.

II A R .11 0X1 l M és O R G O X A.
Erney József, kerepesi-ut 24.

É X E K.
Henderson Mary, aranykéz-utcza 2. sz. 
Igercics Katalin, I.ipót-uteza G.
Passy-Cornet Ade!. m. kir orsz. zeneaka­

démiai tanár asszony, muzeum-körut. 
Schmidt József. Lipot-utcza 19.

ZENESZERZŐ S. 
Breisach Izidor, váczi-kórut 29. IU. em. 8. 
Erney József, kerepesi-ut 24.
Major J. Gyula, váczi-körut 17.
Nicolitsch Sándor, m. kir. orsz. zeneakadé­

miai tanár, Kazinczy-utcza 17.
II E G E I> t!.

GoDbi Alajos, nemz. zen. t., rnagyar-u. 36. 
Kis Péter, ntemz. zenedei tanár, Sándor-u. 5. 
Mészáros Imre, nemz. zened. tr. tüzoltó-u. 10. 
Pettykó Imre, Klauzál-utcza 17.

HESSE L.
nemcsak, hogy szakértelemmel kezeli a 
hangolást, hanem mint volt zongora- 
készítő a hangszerek javítását is ma­

gára vállalja.

HKITZMANN NÁNDOR
Jó minőségű tartós zongorák. 

Rövid salon diófából 
1 « fekete

POKORNV
zongoráit ajánlja a közönség 

figyelmébe.
Nemecske József

Mignon ------

zongorák. Tartós kitűnő hang 
szerek. Különösen ajánlatosak 

iskolák számára.

iii'lz l'Hif uliíilii
Kolyiiewicz Teofilg

gyára.
A legjobb minőségű < 
harmoniumok nagy 
választéka. Hangver­
seny- és salon-harmo- 
niumok. Prolonge- 
ment és percussióval 
templomok és iskolák . 
számára ioo forinttól 

fölfelé.
Több évi jótállás.
Árjegyzékek kivá-s 

natra bérmentve kiil-

iíirnűe ő'Mw»SsmssssnisiiiiE leír tSÍíSí'6

jé Arany- és más magas érmekkel 
1 kitüntetett gyár.

rítt <<*■ - rO- ~ rfj

nTtpij Vtrschiedene goldene Medaillen und
. » andere hohe Auszeichnungen. .r

ftH* -vjj- -c6_ _ v ^ ’ «a »XZ4

; Bécsi zongoragyár Produktív-szövetkezet $
kitűnő gyártmányok, melyek minden tekintetben kiállják a versenyt a leghíresebb zongorákkal

KAPHATÓK:
Barna egyszerű, húrozott ^ Fekete egyszerű húrozott
Barna kereszt-hurozott Fekete kereszt-hurozott

Egyedüli főraktárai BndapesteD (váczi-utcza 3. szám), a „Harmonia“ zongorateremben.
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HarmoniaIII. ÉVFOLYAM.

Heitzmann és fia


